Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

endu bAyarA-dhanyAsi

In the kRti ‘endu bAyarA daya’ — rAga dhanyAsi (tALa rUpakam), Srl
tyAgarAja praises the Lord and asks him to have mercy on him.

P endu bAyarA daya
ina kula tilakA daya (endu)

Cl indu vadana kunda radana
mandara dhara nl daya (endu)

Cc2 SAnta bhUsha bhakta pOsha
SaraNu SEsha SAyi (endu)

C3 Srita SaraNya sura varENya
kRta su-puNya dhanya daya (endu)

o7} nAga rAja dhara nut(A)ja
tyAgarAja 2varadA daya (endu)

Gist

O Paragon of Solar dynasty!

O Moon Faced! O Jasmine flower teethed! O Bearer of mandara
mountain (on His back)!

O Lord whom tranquility adorns! O Nourisher of devotees! O Lord who
reclines on SEsha!

O Refuge of those dependent on You! O Lord worshippable by celestials!
O Lord who made those who earned merit as blessed!

O Lord praised by Lord Siva — wearer of SEsha! O Un-born! O Lord who
bestows boons on this tyAgarAja!

Where has Your mercy gone?
I seek Your refuge.

Word-by-word Meaning



P O Paragon (tilakA) (literally distinguishing mark on forehead) of Solar
(ina) dynasty (kula)! Where (endu) has Your mercy (daya) gone (bAyarA)?

C1 O Moon (indu) Faced (vadana)! O Jasmine flower (kunda) teethed
(radana)! O Bearer (dhara) of mandara mountain (on His back)!
O Paragon of Solar dynasty! Where has Your (nl) mercy (daya) gone?

Cc2 O Lord whom tranquility (SAnta) adorns (bhUsha)! O Nourisher (pOsha)
of devotees (bhakta)! O Lord who reclines (SAyi) on SEsha! I seek Your refuge
(SaraNu);

O Paragon of Solar dynasty! Where has Your mercy gone?

C3 O Refuge (SaraNya) of those dependent (Srita) on You! O Lord
worshippable (varENya) by celestials (sura)! O Lord who made those who earned
(kRta) merit (su-puNya) as blessed (dhanya)!

O Paragon of Solar dynasty! Were has Your mercy (daya) gone?

C4 O Lord praised (nuta) by Lord Siva — wearer (dhara) of SEsha - king
(rAja) of snakes (nAga)! O Un-born (aja) (nutAja)! O Lord who bestows boons
(varadA) on this tyAgarAja!

O Paragon of Solar dynasty! Where has Your mercy (daya) gone?

Notes —
Variations -
1 —tilakA — tilaka.
2 —varadA — varada.

References —

Comments -

Devanagari
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T T [doa g (T)
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=2. AT 99 e 99
IR IS I (T)
F3. I3 IR [ a0
Fd g-70F & 79 (T)
4. A0 TS &1 (@)
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English with Special Characters
pa. endu bayara daya
ina kula tilaka daya (e)
cal. indu vadana kunda radana
mandara dhara ni daya (e)
ca2. §anta bhusa bhakta posa
Saranu §€sa $ayi (e)
ca3. §rita Saranya sura varenya
krta su-punya dhanya daya (e)
ca4. naga raja dhara nu(ta)ja
tyagaraja varada daya (e)

Telugu
. Qé} P00 A%

23 HO Bos® SO ()
BT B HASD HJ EES
H0DS S A A% ()
B2, B R P A
FSe0 TR FP0W (D)
B3, (38 $Seag 06 éésag
E)S L0-Yeag GOg S8 ()
D4, T°0 ore2 8 o(Te)e:
Brgriores HSe A (o)

Tamil
L. TGP Umwyr &l
Qer G Hesr FwW (GTHgP)
Fl. Qbg’ aus'en @hs® 15 e
LHST ST h sW ETHe
g2. wmbg L'eg LI'6s5 CuTag
auram GCaveg ewms (GrHg)
g3. avflg ewyamw evoy euGrenTw
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ermiE CuTeTsWWLT, |(HET,
ufldl GodHeasG? omeT (6TmIE)

1. b WasCs1Ca! Weames LHEGarTGern!
LHST Wweneawd &onCsTCernr!
2 g (mHeT ermhi@ Curersuwiwm,
ufldl GoddHesGn?

2. wereuamwdlerw anflGeurCer! QgmearrLenyl CuaniGeurCer!
BCW ysed, reuaments gulewCeurCer!
et CuTeTgUIWT, (HET,
ufld GesHasGLo?

3. emipCamm LysGa! eurGer euaniiss 5&CatGan!
peedenar QelCsnms@L CupmaTGourGen!
S|meT ermiE Gurersuiw,
ufldl GogdHesGn?

4. oyreurgamenwentGourenr Gumdmid, KpeurseiGen!
SwnanraensasmerGeurGe!
S|(meT ermhiE Gurersuwiw,
ufld GogHesGun?
weareuendlen ojenfllGaurCer - wearauamLHCW jamflsaes,
oreurgen - CaLeir
Oreursanet sjentlGaurer - Seuer

Kannada
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Malayalam
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omBo WO M1 BW (ag))
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H® MU)-allemy WMy BW (ag))
ald. MO 0O WO MY(®I)=
@IONOOR AUOBO BW (af))

Assamese
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5Y. 39 I IV A
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5. XY OF O (1Y
e ¢ofg =ify (a)
59. IS =y 57 @
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Bengali
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Gujarati
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09 613 Q8 Q8 60/8
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Punjabi
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e I f3ua Tw (8)

94. feaT =E5 I TE5

H&Td U9 & 29 (9)

9. H'63 3 343 UA
IS HA A (8)

93. {3 moea A9 <9<

f¥3 A-uea usd & (2)

98. &1 I'H Ud &(3)d

399 29 e (¥)
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